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B O L E S L A V B Á R T A — M I L U Š E S E D L Á K O V Á 

J A Z Y K V P R O C E S U M Y Š L E N Í A S D Ě L O V Á N I 

F o r m u l a c e p r o b l é m u 
V poslední době zejména v souvislosti s rozvojem kybernetiky a teorie infor

mací, vystupuje do popředí také otázka využití jazykovědných poznatků v psy
chologii. Je tomu tak především při psychologickém poznávání kvality procesu 
myšlení na základě jazykového projevu osobnosti. 

Psychologický rozbor řeči mluvené a psané představuje jeden z důležitých 
přístupů ke kvantifikaci a kvalifikaci vlastností myšlení za normálního i patolo
gického stavu. 

Zdá se dokonce hned na první pohled, že linguistické poznatky mohou být při 
realisaci takového rozboru významným přínosem. Má-li jich však být s úspěchem 
užito, je nezbytné vymezit nejprve detailně funkci jazyka a vztah léto funkce 
k fyziologickopsychologickým mechanismům její realisace. 

Pokus o takové vymezení je cílem naší práce. 

F u n k c e j a z y k a 

Nepřesné vymezení pojmu jazyk, chyby při řešeni obecného vztahu jazyka 
a myšlení, zaměňování pojmu jazyk a řeč, projevující se dosud v mnohých psy
chologických i filosofických pracích jsou největšími překážkami, které stojí 
v cestě uplatnění linguistických poznatků v psychologii. Pojmy jazyk a řeč — 
poprvé v linguislice vymezil ženevský filolog Ferdinand de Saussure svými ter
míny „Langue a parole". Ukázal na rozdíl mezi jazykem jako kolektivním systé
mem konvencí (jevy kolektivními) a aktuálním mluvením, totiž jednotlivými 
konkrétními jazykovými projevy (jevy individuálními). K oběma termínům se 
ještě později vrátíme a přehodnotíme je z psychologického hlediska. Nejdříve 
k pojmu jazyk. 

Jazyk chápeme jako prostředek verbálního chování osobnosti. To je jeho 
funkce. Verbálním chováním osobnosti přitom rozumíme slovní myšlení a slovní 
sdělování (verbální komunikativní akt, nebo ještě jinak řečeno, lidskou interindi-
viduální verbální signalizaci). 

V jazyku rozlišujeme langue a parole. Vztah mezi langue a parde je vztah 
mezi podstatou a jevem. Tak jako podstata se projevuje v jevu, tak langue 3e 
projevuje v parole. A slejně tak jako jev obsahuje nejen podstatu, ale i řadu ná
hodných podružných znaků, tak parole obsahuje řadu nelanguových prvků. 

Takovéto pojetí jazyka je základní osnovou, na níž budeme rozvíjet řešení 
dalších vytčených problémů. 
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F y s i o l o g i c k o - p s y r , h o l o j r i c k é m e c h a n i s m y 
f u n k c e j a z y k a 

Celou problematiku lze zjednodušit tím, že budeme uvažovat o vzniku aper
cepčního soudu. Jako nástroj této problematiky použijeme nástinu příslušného 
kybernetického modelu. 

Uvedeme nejdříve psychologickou genesi jednočlenné věty u dospělého nor
málního člověka, klerá je direktním vyjádřením apercepčního soudu. Příklad je 
jednoduchým názorným modelem dalšího výkladu celé problematiky. 

Předpokládejme, že v místnosti jsou dva normální dospělí lidé, a dále před
pokládejme, že na dveře této místnosti třebas někdo zaklepe a že jeden z přítom
ných řekne druhému: „Klepe." Klepe — je gramaticky jednočlenná věta; 
vyjadřuje apercepční soud. Popišme si nyní děj, probíhající v cerebrální části 
nervové soustavy člověka, který podmiňuje vznik apercepčního soudu. 

Zaklepání je podnětem, který excituje sluchový analyzátor — jeho periferní 
i centrální část. Vzruchové změny (VzrZ), vzniklé v centrální části sluchového 
analyzátoru, vybaví určité pamětní obsahy (PO), které odpovídají situacím, za 
nichž bývá dosaženo stejných nebo podobných vzruchových změn v centrál
ních partiích tohoto analyzátoru. 

Zároveň se vybavují pamětní implikáty (PI), tj. pravděpodobné nebo podstatné 
vztahy mezi věcmi a ději. které vyjadřují, na kolik vybavené pamětní obsahy 
jsou adekvátní k cerebrálnímu ději, jenž byl právě v centrální části sluchového 
analyzátoru vyvolán zaklepáním. 

Implikáty jsou vztahy obsažené v implikaci. Implikace je jakousi statistikou 
naší paměti. Je to vzpomínka na všechny prožité vztahy, v níž odhadujeme, zda 
se dály v jednom směru či v různých směrech a s jakou přibližně častostí. Impli
káty provedou srovnání vzruchových změn s pamětními obsahy (PO). Výsledek 
srovnávání (operace srovnání je elementární operaci myšlení) je podnětem ke 
změně vědomí (zakončuje dokončení vjemu) a aktualizuje centrální část artiku-
lačně fonačního aparátu (CAFA). Výkon mluvidel — realizovaný mluvními orgány 
či jen prezentovaný pamětními představami slovní motoriky — je řízený cen
trální vzrušenou částí A F A . Výsledkem podmíněného spoje mezi závěrem operace 
srovnání a analyzačním stereotypem znění slova, který odpovídá závěru srov
nání a výsledku podmíněného spoje mezi analyzačním stereotypem znění slova 
a jemu odpovídajícím vokálně motorickým stereotypem je zpráva — jednočlenná 
věta „Klepe". Akcent přesvědčenosti je podmíněný kvalitou vybavených impli -
kátů a zafixovává se v oznamovací formě věty. Tázací forma by vyjadřovala, 
že vztah mezi aktualizovanými pamětními obsahy (PO) a aktuálními vzruchovými 
změnami (VzrZ) v centrální pasti sluchového analyzátoru je pravděpodobný. 

Z hlediska psycholinguistiky, která se zabývá obecnými zákonitostmi verbální 
formy sdělování, je tato jednočlenná věta — Klepe — zprávou. 

Každá taková zpráva vzniká enkodováním dekódované informace. Dekódova
nými informacemi z hlediska psychologického jsou jednotlivé psychické útvary — 
např. představy, pojmy, myšlenky apod., vzniklé cerebrálním zpracováním (de
kódováním) podnětů — informací. 

Transformaci informace ve zprávu označuje psycholinguistika enkodováním. 
Podstatnou složkou procesu enkodování informace je její zpevnění (fixace) 

zpětnou aferentací. Mechanismus zpětné aferentace je podstatným pro uvědo
mění si. Proces uvědomování se dokončuje totiž zpětnou aferentací, která v kaž-
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dém okamžiku mluvního projevu srovnáním zjišťuje shodu mezi skutečným 
výkonem řečového ústrojí a výchozím cerebrálním obrazem tohoto výkonu. 

Složitý mechanismus enkodováni informace a jeho analýza je prostým mo
delem vztahu řeči a myšlení. Ve stručnosti naznačíme nejzákladnčjší poznatky 
o tomto modelu. 

SCHÉMA C E R E B R Á L N Í H O Ú S T R O J Í Ř Í Z E N Í 

v e r b á l n í h o k o m u n i k a t i v n í h o a k t u 

"Legenda 
A = schéma výsledků jednotlivých etap 

činnosti cerebrálniho ústrojí řízení 
B = model cerebrálniho ústroji řízení 
C = schéma A v termínech enkodováni 

a dekódování 
St = stimulus 
Rc = receptor 
af. dr == aferentní dráha 
COS = cerebrálni obraz skutečnosti právě 

odrážené 
PobS = paměťový obraz skutečnosti 
SRj = srovnání COS s PobS 
ef. dr .= eferentnl dráha 
R = reakce 
1 = stimulus, podnět 
la. — receptor sluchového analyzátoru 
2b = aferentní dráha sluchového analy

zátoru 
2c = centrální část sluchového analy

zátoru 
VZrZ = vzruchové změny v centrální části 

sluchového analyzátoru 
PO = pamětní obsahy 
PI = pamětní implikáty 
3mj = j - tá úroveň paměti (aktualizované 

pamětní osahy) 
4mi = i-tá úroveň paměti (aktualizované 

implikáty) 

ns = nervové spoje mezi apercepčním 
paměťovým zařízením a motoric
kým paměťovým zařízením 

A V S = auditivně vokálni spojení mezi 
výsledkem SR! a motorickou pa
mětí 

mcs = mezicentrální spojeni 
COO = cerebrálni obraz odpovědi 
5a = centrální část efektoru 
MPa = motorická paměť 
5me = aktualizovaný cerebrálni obraz 

výkonu efektoru 
C A F A = centrální část artikulačně fonačního 

aparátu 
5b = eferentní dráha 
5c = efektor (periferie artikulačně fo

načního aparátu) 
ZmV = zpětná motorická vazba 
SR 2 = srovnání cerebrálniho obrazu vý

konu efektoru s jeho realizací 
efektorem 

6 = zpráva 
R = reakce (výkon efektoru) 
Zva = zpětná vokálně auditivní vazba 
En In = enkodovaná informace 
Deln = dekódovaná informace 
O V E n = obraz výsledku enkodováni 
Zp zpráva 
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Model cerebrálního ústrojí řízení, jímž se uskutečňuje uvědomění jednoduché 
myšlenky, obsahuje 5 složek. Patří k n im: 

1. složka vzruchových změn v centrální části analyzátoru — VzrZ (neurody-
namický vzor, odraz právě působícího předmětu nebo jevu), 

2. složka z reaklivovaných pamětních obsahů v oblasti percepce a apercepce — 
(a) neurodynamický vzor — obraz alespoň jednou již působícího předmětu nebo 
jevu, b) pamětní implikáty, c) analyzační stereotyp znění slova, d) analyzačni 
optický stereotyp grafického vzhledu slova - termínu), 

3. složka cerebrálního obrazu výkonu efektoru, tj. složka zreaklivovaných 
pamětních obsahů v oblasti logomotoriky (vokálněmotorický stereotyp slova, gra-
fomotorický stereotyp slova), 

4. složka vlastního výkonu efektoru včetně mechanizmu zpětné aferentace, 
5. složka realizovaných výkonů efektoru (výsledek reakce — slovo mluvené 

nebo psané — jazykový projev) včetně vokálně auditivní zpětné vazby. 
Z modelu vyplývá, že: 
A) Souhrn paměťových obsahů, který je dán částí c a d druhé složky a slož

kou třetí, můžeme z psychologického hlediska označit jako individuální paměťo
vou parole. 

B) Myšlení je proces tvořený řadou operací mezi složkou první a složkou dru
hou i operací mezi jednotlivými částmi druhé složky. Přitom se každá myšlenková 
operace zakončuje aktivací složky třetí, která svou činností představuje proces 
formulace výsledků myšlení (pojmy, soudy, úsudky) do slovní podoby mecha
nismem vnitřní nebo vnější řeči (nemusí tomu tak být v plném rozsahu při 
řešení úloh názorové povahy). Výsledky myšleni se mohou do procesu myšleni 
začleňovat jako východisko jeho dalšího průběhu. V léto souvislosti stojí za 
zmínku, že se s prohlubujícím poznáním mění obsah některých pojmů, že se tato 
změna ukládá v paměti, ale slovní označení těchto pojmů se obvykle nemění. Aby 
nový obsah pojmů, enkodovaný do starých termínů, byl správně posluchačem 
(konsumentem) dekódován, je třeba, aby v tomto směru dosáhl posluchač stejné 
úrovně poznání jako mluvčí (pisatel). 

Popišme ještě jednou celý děj uvědomění si jednoduché myšlenky z poněkud 
širšího hlediska. Vyjděme ze skutečnosti, že v pokoji čekají dva lidé A a B na 
člověka C, který má být člověkem A představen člověku B . Při příchodu člověk C 
zaklepe hned na dveře předpokoje, takže zvuk zaklepání dolehne do pokoje 
jen slabě. Nicméně jej člověk A uslyší, obrátí se k člověku B a řekne: „Klepe." 

Jakým mechanismem se uskutečnila u člověka A transformace zvukového pod
nětu v akustický vjem a transformace vjemu na řečový signál? 

Představme si telefonní komunikaci. Při ní dochází k transformaci zvukové 
vlny na elektromagnetické impulsy, které probíhají vedením (drátem, kanálem) 
k posluchači. Aby však mohly být posluchačem přijaly, musí být transformovány 
opět na zvukovou vlnu. Prvá transformace je enkodování, druhá transformace 
je dekódování. 

Aplikujeme tento model telefonní komunikace na člověka A . Zvuková vlna 
způsobená zaklepáním působí na sluchový receptor, jímž je enkodována do vzru
chového procesu, který se šíří do sluchové kory. Vzruchové změny ve sluchové 
koře jsou pak dekódovány subjektem v akustický vjem. 

Podstatným a nutným momentem vnímání je znovupoznání, které předpo
kládá existenci paměťových obsahů [můžeme rozlišit tři typy vzájemně spoje
ných pamětních obsahů: 1) obrazy předmětů a jevů, 2) pojmy, 3) slovní označení 
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( = asociativní spojeni zvukových, oplických a motorických nervových obrazů 
slova) předmětů, jevů, dějů, vztahů atd. parole]. Proto vzruchové změny 
v centrální části sluchového analyzátoru (VzrZ) zároveň přivádějí asociačním 
spojením do stavu vzrušení několik členů j-té a i-tě úrovně paměti a vybavují 
příslušné pamětní obsahy a pamětní implikáty. Po provedení syntézy těchto dvou 
vzrušených úrovní paměti dochází ke srovnání výsledku této syntézy s aktuálním 
neurodynamickým vzorem zaklepání, tj. s cerebrálním obrazem skutečnosti 
(COS). Výsledky srovnání jsou řídícím činitelem v nitře uplatnění e-lé úrovně 
paměti (slovní motoriky) při vytváření cerebrálního obrazu odpovědi (COO), 
tj. při enkodováni sluchového vjemu ve zprávu. 

Při closažení shody mezi aktuálním a paměťovým obrazem zaklepání se 
aktualizuje příslušnými procesy v paměťové části cerebrálního ústrojí řízení aná
ly začni stereotyp znění slova (auditivní představa). Ten se stává řídicím signálem, 
jenž aktualizuje příslušné obsahy motorické slovní paměti cestou vokálně audi-
tivního spojení. Volí a umožňuje průchod nervových vzruchů z paměťového 
zařízení pro smyslovou paměť na odpovídající vokálně motorický stereotyp, jehož 
aktivování vytváří COO. 

Cerebrální obraz odpovědi vzniká v centrální části artikulačně fonačního apa
rátu (CAFA), která je spojena eferentními nervovými drahami s periferií A F A , 
tj. s řečovým ústrojím, jímž člověk A sděluje člověku B zprávu — apercepční 
soud. 

O každém elementu mluvního projevu uskutečňovaném periferií A F A se vrací 
-prostřednictvím zpětné aferentace zpráva do centra A F A , kde dochází ke srov
nání provedeného výkonu s COO. Tento proces srovnání, tj. v podstatě zpevnění 
enkodované informace zpětnou aferentací, je pravděpodobně vlastním procesem 
dekódování zprávy pro samotného mluvčího. Subjekt signalizuje sám sobě svůj 
vztah k situaci. 

Tak zvanou vnitřní řeč, správněji vnitřní řečovou činnost, můžeme si před
stavit jako dynamický řetězec cerebrálních obrazů výkonů mluvidel. Teprve 
vnitřní řečová činnost způsobuje zážitkovou, uvědomovaci formulaci myšlenek. 
Vnitřní řeč je třeba chápat jako výsledek vnitřní řečové činnosti. Vnitřní řeč 
jsou tedy uvědomělé myšlenky. Primární funkce vnitřní řečové činnosti spočívá 
tedy ve fixaci výsledků uvědomování při myšlení, řečeno méně přesně, v uvědo
mování našich myšlenek. 

Pronesená zpráva je pak dekódována jednak člověkem B , tj.'posluchačem, 
jednak je zachycena také sluchovým receptorem mluvčího a zpracována odpoví
dajícím cerebrálním ústrojím řízení jako akustická (vokálně auditivní) zpětná 
vazba. 

Funkci vnější řeči můžeme vedle fixace spatřovat ve sdělování myšlenek. Vnější 
řečí mluvčí vyjadřuje myšlenky tak, aby je mohl posluchači sdělit srozumitelným 
způsobem. 

Ve zprávě „Klepe" je enkodována intence, záměr osoby A sdělit osobě B , že 
osoba C již přichází. Intence je zakotvena v objektivně existující situaci, k níž 
má mluvčí vztah (viz popis situace výše), a způsobuje zaměřeni mluvčího na 
podání zprávy. Určuje právě jistý a ne jiný proces myšlení, než který je třeba 
k vyjádření dané intence ( v našem případě to byl proces srovnání vjemu s existu
jící stopou v paměťovém zařízení alespoň po jednou již existujícím stejném 
nebo podobném podnětu a její asociační spojeni s analyzačním stereotypem znění 
slova Klepe). 
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Má tedy naše myšlení inlencionální charakter. Intence, která se v něm pro
jevuje, je enkodována do slovní podoby. Dekódování pronesené zprávy (věty) 
posluchačem není ničím jiným, než interpretací intence, která byla mluvčím 
vložena do slovních signálů. Jde tu o chápání obsahu mluvené řeči, v našem 
případě o porozumění obsahu zprávy. 

Jsou-li v řeči mluvené a psané, v konkrétním jazykovém projevu (slovech, 
slovních spojeních a větách) enkodovány výsledky našeho myšlení, pak z rozboru 
výstavby tohoto jazykového projevu můžeme oprávněně usuzoval na některé 
vlastnosti normálního myšlení, i na některé jeho kvalitativní poruchy. 

Náš model cerebrálního ústrojí řízení verbálního komunikativního aktu může 
velmi dobře sloužit k výkladu mechanismů poruch řečových reakcí, např. afasií, 
parafazií. amnestické afázie, a je základem i k výkladu některých agnosií. 

V ý t ě ž k y p l y n o u c í z m o d e l u c e r e b r á l n í h o ú s t r o j í 
ř í z e n í v e r b á l n í h o k o m u n i k a t i v n í h o a k t u 

Na základě poznatků, k nimž jsme došli výše, pokusíme se přesněji vymezit 
všechny pracovní pojmy, kleré vyplynuly z našeho modelu, a pokusíme se sta
novit vztahy mezi jazykem a myšlením. 

1. Myšlenka je výsledek procesu myšlení. 
2. Vnitrní řečová činnost je sdělovacím nástrojem výsledku myšlení pro 

subjekt. Způsobuje uvědomění myšlenky. 
3. Vnitrní řeč je výsledkem vnitřní řečové činnosti. Jsou to uvědomené myš

lenky ve vnitřní verbálně motorické podobě, které mají funkci sdělovacího pro
středku pro sám subjekt. 

4. Vnější řečová činnost (činnost A F A ) je sdělovacím nástrojem výsledků myš
lení. Vytváří prostředek sdělování, to znamená slovo v jeho zvukové nebo grafické 
podobě. (Je to činnost centrálních částí A F A — činnost motorického aparátu 
korového, podkorovéřio, kmenového a spinálního — činnost periferních částí, 
tj. efektorů A F A — svalstva hlasového, respiračního, svalstva jazyka, faryngu, 
svalstva mimického aj. — a činnost kinestetického analyzátoru). 

5. Vnější řeč je výsledkem vnější řečové činnosti. Je to zvukové nebo grafické 
vyjádření myšlenky, v němž je enkodována intence mluvčího. Vnější řeč je sdě
lovacím prostředkem subjektu pro jiné subjekty. Nazýváme j i také řečí mluvenou 
a psanou. Je dílčí částí individuální paměťové parole, která byla po příslušné 
akutalizaci transformována prostřednictvím vnější řečové činnosti na individuální 
jazykový projev. Termín individuální jazykový projev považujeme za synonymní 
termínu vnější řeč. Vnější řeč jednotlivcova je součástí řečové parole. 

6. Řečová parole je výskyt jednotlivých konkrétních jazykových projevů pro
mluvených či napsaných všemi členy určitého jazykového společenství. Mluvní 
a grafické projevy řečové parole představují výsledky myšlenkové činnosti lidí. 

7. Individuální paměťová parole je paměťová zásoba terminů a gramatických 
norem, fixovaná v mozkovém paměťovém zařízení jednotlivce. Tvoří prostředek 
realizace verbálního chováni individua. Protože je reálnou částí cerebrálního 
ústroji řízeni verbálního komunikativního aktu, má charakter nástroje myšlení 
i sdělování. Dává myšlení slovní podobu a enkoduje výsledky myšlení. V mozku 
je představován asociačním propojením analyzačních stereotypů znění slov, ana-
lyzačních stereotypů grafického vzhledu slov, vokálně motorických stereotypů 
slov a grafomotorických stereotypů slov. 
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8. Kolektivní paměťová parole je výskyt individuálních paměťových zásob ter
mínů a gramatických norem, které jsou předpokladem realizace verbálního cho
vání osobností jako příslušníků určitého jazykového společenství. Je to jakýsi 
pomyslný souhrn všech individuálních paměťových parole. 

9. Langue je souhrn lexikálních a gramatických zákonitostí a norem, které 
jsou obsaženy v řečové parole. 

10. Cerebrální ústroj řízení verbálního komuniltativniho aktu je nástroj ver
bálního chování osobnosti. 

11. Jazyk má několik forem, jimiž se projevuje. Každá z nich mu umožňuje 
různý rozsah projevu, ale v každé je obsažen jako jednota langue a parole, tj. 
jako jednota podstaty a jevu. 

V lidském mozku má formu individuální paměťové parole. Prostřednictvím 
vnější řečové činnosti individua je pak z této formy dílčím způsobem převáděn 
do formy mluvené a psané a stává se tak konkrétním jazykovým projevem. 
Jednotlivé jazykové projevy u velkého množství lidí stejného jazykového spo
lečenství vytvářejí další formu projevu jazyka — řečovou parole. Z řečové parole 
lze pak vědeckou metodou vyabstrahovat podstatu jazyka — langue, tj. základní 
slovní fond a systém gramatických zákonitostí a norem, a uložit jej v gramati
kách a slovnících. Avšak i v této formě projevu jazyka (forma vědecké abstrakce) 
zůstává zachována jednota langue a parole. 

Tímto vymezením vztahu myšlení a jazyka odstraňujeme možnost ztotožňo
vání jazyka a myšlení. Zároveň takové vymezení vztahu jazyka a myšlení vy 
lučuje redukci myšlenkových pochodů na pouhé řečové reflexy. Takovou redukci 
např. zastávali některé skupiny behavioristů. 

Zakolvuje-li se vývoj obsahu pojmu ve vývoji významu slova a je-li pojem 
výsledkem myšlení, pak z hlediska fyziologické psychologie změna obsahu pojmu 
je reálně představována změnou rozmezí okrsku aktualizovaných pamětních ob
sahů. Komplex pohybů mluvidel. vydávající určitý zvuk, zůstává ale stejný. 

Z á v ě r 

Pokusili jsme se poukázat na nutnost přírodovědně založeného psychologického 
aspektu na jazykovou skutečnost a na možnost využití linguistických poznatků 
v psychologické diagnostické praxi. 

Jsme toho názoru, že vzájemná konfrontace poznatků obou oborů i úzká 
spolupráce pracovníků těchto oborů přispěje k vypracování dokonalejšího obrazu 
tak důležitého úseku objektivní reality, jakým je mezilidská slovní komunikace. 
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L A N G U A G E IN T H E PROCESS OF THINKING AND COMMUNICATION 

The study presents an attempt to define in detail the function of language and to outline 
a model of physiological and psychological mechanisms by which this function is put into 
practice. 


